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CIIELIIUDIKA HABYAHHSA 'EHAEPHOMY AHAJII3Y CTYAEHTIB IOPUJUYHUX PAKYJIBTETIB

Y ecmammi npedcmasneno memoouxy npogedenns zendeprozo ananizy, inmezpo8anozo 00 NePekIadaybko2o anauizy mex-
cmy, wo € adonmoeaHow O pobomi 3 MeKCmamil OPUOUYHOT memamury. Y AKkocmi maxkux mexcmie asmop 6UKOPUCOEYE
mamepianu oonumie M. Jlegincoki ma O. Ilicmopiyca, wjo € ne minbKu NOKA306UM LIIOCHMPAMuHUM Mamepiaiom O HaguaH-
HSl 2eHOEPHOMY AHAI3Y, aie U YIKaBUM RIZHABATILHUM PecypCcom OJis MAUuOYMHIX HPUCmis-mMidcHapooHukie. Kopucmyrouuce
MAKoI MemoOUKoIo, CnyOeHmu 10pUOUHHUX CReYIaTbHOCHEN d0eK8amHO NEPeKIadaiomy 10pUOUHULL OUCKYPC HA niocmagi
AHATI3Y HASABHOCMI «HONOBIYUXY/ (HCIHOYUXY 2EHOEPHUX MAPKePIB: «2INepnpasuibHICIby 2PAMAMUYHUX OPM, «CYNepesiuii-
BICHIbY, BUKOPUCIIAHHSA BCIABHUX CITI6, eMPAMUYHUX eIEMEHINIS, KNOPOACHIX) NPUKMENHUKIE | NPUCTIGHUKIS, NPAMUX yuman,
PDIBHOMAHIMHUX (POPM BUPAIICEHHSL CYMHIBY, OUMIHYMAMUBIE [ NPUKMEMHUKIE HA NO3HAYEHHs. BIOMIHKIB KObOPI6.

Knrouogi cnosa: xozesis, eendepnutl ananis, «4010814iy/ «iCiHOUI» 2eHOepHi MapKepu, eM@pamuyni eremenmu, OuMiny-
mamueu.

THE PECULIARITIES OF TEACHING LAW FACULTY STUDENTS HOW TO PERFORM GENDER ANALYSIS

The article represents the method of gender analysis, adopted for legal texts, illustrated by materials of questioning M.
Lewinsky and O. Pistorius. The suggested texts are not only the basis for teaching students how to perform gender analysis
but also are interesting educational resource for future specialists in the sphere of international law. Following the method
algorithm, it is possible to translate the legal discourse adequately due to analyzing the availability of «male/femaley gender
markers: super-polite forms of expression; hypercorrect grammar, the use of «hedges» or parenthesis; the use of emphatic
so or very; the usage of «empty» adjectives or adverbs; direct quotations the use of diminutive forms or specialized color
terms. Moreover, the author suggests performing the gender analysis for the purpose of enabling future international lawyers
to make conclusions as for trial figurants being deceptive on the basis of their non-typical speech behavior: the availability
of «female» markers alongside with the presence of «male» markers in O. Pistorius’s testimony at the background of typical
speech behavior of M. Lewinsky, characterized by exclusively «femaley» gender markers.

Key words: cohesion, gender analysis, a discourse, «male/female» gender markers, «hedges», diminutive forms.

CIIEIIH®HKA OBYYEHHA '’EH/IEPHOMY AHAJTH3Y CTYAEHTOB IOPHTHYECKHX ®AKY/IbTETOB

B cmamve npedcmasnena memoouxa 2eH0epHo20 aHaiu3a mekcma, a0OnNMuposantas 0Jia Mmekcmos 1puoudecKoll me-
mamuxu Ha mamepuane donpocos M. Jlesuncku u O.ITucmopuyca, wmo A6AAI0MC NOKA3AMENbHbIM ULTIOCIPAMUEHbLM
mamepianom 01 0OyueHUs 2eHOePHOMY aHAU3Y U NO3HABAMENbHBIM Pecypcom 07ia 6yoywux opucmos. Ilonvzyacy makoil
MeMOOUKOU, CmyOeHmbl PUOUYECKUX CNeYIAIbHOCMel A0eK8AMHO Nepesoosim IOPUOULeCKUll OUCKYPC HA OCHO8E AHANU3A
HAAUYUS. (MYHCCKUXY/ «HCEHCKUXY) 2EHOEPHUX MAPKEPOS: «CUNePNPASUTbHOCTNUNSPAMMAMUYECKUX (OPM, (CYNepBedtCIugo-
My, UCNONb308AHUSL BCIMABHUX CILO8, IMPAMUUECKUX DNEMEHINOE, «NYCMbIX) NPUNASAMETbHBIX U HAPeYUll, NPAMUX YUman,
PA3IUUHBIX POPM BLIPANCEHUA COMHEHUA, OUMUHYMATNUBOS U NPUNALANETbHBIX, 0DO3HAUAIOWUX OMMEHKU YEETO8.

Knrouesvie cnosa: xocesus, 2eHOEPHbIIL AHANU3, «MYIHCCKUEY/ (ACEHCKUE) 2EHOEPHbIE MAPKEPbl, dIMPAMUYecKie s1emeH-
mbl, OUMUHYMATNUBH.

HaBuaHzHsI cTyJeHTiB MallOyTHIX IOPUCTIB — MDKHAPO/IHHKIB € KOMITIEKCHHUM, TIPH [IbOMY BHUKJIaJaHHs [IUKITY epeKiIaj03HaB-
YHX JIUCIHILIIH IHTETPOBAHO 10 OCBITHHOTO Iporiecy. TeopeTHdHi 3HaHHS Ta TPaKTUYHI HABHYKH, OTPUMAHI ITiJT Yac BUBUCHHS BiJI-
TIOBIAHUX HABYAIBHHUX AUCLUILTIH, HEOOXIHI /I BUKOHAHHS aJeKBaTHOTO MIChMOBOTO MEPEeKIIay TEKCTiB IOPUANIHOT TEMATHKH
pi3uux QyHKIiOHANEHUX CTHIIIB. L{e 3yMOBIIeHO HEOOXITHICTIO MPOBEACHHS aHAI3y TEKCTY, 110 HE € MOXKIIMBUM 0€3 3aCTOCYBaHHS
CYYacCHUX METOJUK aHaJTi3y JUCKYPCy 3 METOIO BHSBIICHHS B HhOMY CEMaHTHYHOTO sIIpa, KINIOYOBHX CIIiB, JIEKCHKO-CEMaHTHIHIX
3B’S3KIB MK PEUCHHSIMH, 110 320€3MeUyI0Th KOTe3it0 TeKCTy. PO3yMiHHS TEKCTY MOXKIIMBE JIUILE 3 YpaXyBaHHAM HOTO CTHIIICTHY-
HUX, KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHUX i TeHAEPHUX ocobsmBocTei [6, 12]. BcraHoBieHHs caMe IeHIepHUX 03HaK TEKCTY Ha OCHOBI
CYYacHHX JIOCATHEHb CBITOBOTO TIEPEKIIAI03HABCTBA, JIIHTBICTUKH TEKCTY, COILIOTIHIBICTUKH Ta TICUXOJIHTBICTHKH, € aKTYaJIbHUM
3 IPaKTUYHUX MIpKyBaHb Ui GaxiBUiB y chepi MIKHAPOJHOTO MTPaBa.

Marepiajom Ipu HaBYaHHI AITOPUTMY T€HJSPHOTO aHANI3y CTYACHTIB IOPUIMYHUX CIELiadbHOCTEH JOLIIBHO 00UpaTh TeK-
CTH JIOTTUTIB YOJIOBIKa 1 )KIHKH — YYaCHHUKIB PE30HAHCHUX CyJIOBUX MPOIIECiB, HATIPUKIIAI, MAaTEPiaJii CyI0OBHX CIIpaB, GpirypaHnTamMu
sSKuX Oynu craxucTka binoro Jlomy Mownika JleBincpki Ta mapanimmiens Ockap Ilictopiyc. OOpaHi TEKCTH MalOTh BENUYE3HUI
Mi3HABAIBHUI Ta OCBITHIHM MOTEHLIA) 3 TOYKU 30py IPABOBHUX ACHEKTIB CHpaB, IOPHIUIHOI JICKCHKH, 1 B SIKOCTI SICKPAaBUX IPU-
KIIaJIiB «OKIHOYOD»/ «90JI0BI40i» MOBH. [lonepenHbo ciniji 03HAWOMUTH CTYJICHTIB 3 ICTOPI€I0 TEHACPHUX CTYIiH, Oe3mocepeIHbO
OB’ A3aHOIO 13 CYIOBOIO NMIPAKTUKOIO 1 TOMIOBHUTHU T€3ayPYC CTYJCHTIB MOHATTIM «T€HIEP» — 11 COL[IaJIbHUI KOHCTPYKT, PeanbHO
ICHyI04a cHCTEeMa MXXOCOOHMCTICHOT B3a€MOIiT, 32 JOIIOMOTOI0 SIKOT (POPMYETHCSI, MIATBEPIKYETHCS TA PEIIPOLYKYETHCS ySIBICHHS
PO YOJIOBIUE Ta JKIHOYE SK KATETOPil0 COLIaNbHOTO PIBHA. [HIIMMHU ClIOBaMu, T€HIEp — 1€ COIialibHi MPOSBHU CTaTi, «COIialbHA
craTby. [1o cyTi, TeH/Iep € COLIOKYIBTYPHHM aHaJIOroM CTaTeBOro (6ioJ0oriuHoro) quMopdismy. TakuMm 4YMHOM CTaTh K KaTeropis
CKJIaJIA€ThCS 3 JIBOX KOMIIOHEHTIB — CTaTi 0i0J10T14HOT (sexus) Ta cTati corianbhoi (gender) [5, ¢. 10].

e na mouatky 1980-ux pp. O’bap i ATKiHC 3BepHYIIN yBary Ha HasBHICTb PI3HMII B TAKTHI[I IPOBE/ICHHS JIOMHNTIB YOJIOBIKIB
1 JKIHOK — CBIJIKIB y Cy/Ii Ta MPUITYCTHIIH, 1[0 MAIOTh MiCIie BiIMIHHOCTI JTIHTBICTHYHOT'0 XapaKkTepy MiXK CBITYCHHSIMH CBIJKIB pi3-
Hoi craTi [4, 21]. [IpoanaiizyBaBIIN pO3APYKIBKH 3alHCIB CyJOBUX 3aciiaHb BepXoBHOI0 KpUMiHaJIBHOTO cyy Taty IliBHIiYHA
Kapomina o6csirom 150 roamH, aMepHKaHChKi COIIOMIHTBICTH BHOKPEMIIIH TaK 3BaHi «KiHOU1» TeHIepHI MapkepH [2, c. 18], ski
CTYJCHTH 3MOXKYTh BUSIBUTH B 3aIIPOIIOHOBaHMX M cBiqueHHsx M. JIeBiHCHKI, criiBcTaBisitou ix 3i cBimueHusmu O. IicTopiyca :

BukopucraHHsl BCTABHHUX CJ1iB:

— How were things left at the end of that meeting?
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— 1 sort of ran out.

YacrorHicTh BuKopucTanHs M. JIeBiHCBKI pi3HOMAHITHUX BCTaBHHX ()pa3 TiNbKU MiATBEPIUKYE PE3yJIbTaTH YUCICHHUX Ha-
YKOBO OOTPYHTOBAHUX COLIAIBEHO-TICUXOJIOTIYHUX CKCIIEPUMEHTIB MI0/I0 BiTHOCHO OLIBIIOI EMOIIIHOT Yy TJIIMBOCTI JKIHOK, TXHBOT
OimbImoi 3anesxHocTi [7, ¢. 16]. [1ix yac cBim4eHsb, B AKX (irypyroTh HAHBIUIMBOBIIII 0COOU CBITY, 3BUYaiiHa cTa)kUCcTKa bimoro
Jlomy aysxe HEPBYE, HACIIIKOM YOTO € 3aCMiUCHHS 11 MOBJICHHS (hpazaMu-IiapasuTaMi.

[epeGyBaroun y CKIaaHINIIH CUTYaIIil, — TOCTABIIH HEepe CyI0M 3a 3BHHYBaUCHHSIM Y HABMICHOMY BOMBCTBI OJPYKKH PiBn
Crinkam, 1 mepeXuBIIM HepBoBe MOTpsciHHs, O. [licTopiyc He BUKOpPHUCTOBYE moaiOHUX (pas3, ane Ha BiaMiHy Big M. JIeBiHCBKI
KOPHCTYEThCS cynep BBiwImBHUMH popmamu, o, Ha 1ymky P. Jlakodd [3, c. 18], € «kiHOUMMI» MapKepaMu:

— «l was in the garage for several hours. I asked the police photographer if he could please take all the photographs he needed
so I could take my clothes off because they were all just stainedy.

Taka aTunoBa JJIs 4OJIOBiKa MOBJICHHEBA IOBEIIHKA MOXKE CBIUUTH Hpo perenbHy miarotoBky O. IlicTopiyca 1o cygoBoro
3aciflaHHs Ta Horo Ga)KaHHs eMOIIMHO BIUIMHYTH Ha Y9aCHUKIB IIPOIECY. A 0Ch BaXKKHH IICHXoJoriuamii cran [licTopiyca BusBis-
€ThCS B MOPYLICHHI HUM IPaMaTHYHUX HOPM aHIJIIHCHKOT MOBH, OZIHOYACHO 1€ € «4OJIOBIYUMY» MAPKEPOM:

«I was sat on the floor crying».

«I was stood in the kitchen for some time and Mr. Botha came downstairs».

M. JleBiHCBKi HE pOOUTH MOAIOHUX BiIXWICHB BiJl TPaMaTUYHOI HOPMH aHTIIHCHKOI MOBH, HaBiTh JAy’K€ HEPBYIOUHU, TH CAMUM
111e pa3 MiATBePUKYIOUH ITOCTYJIAT PO TiNeppaBHiIbHICTh IPAMaTHKH SIK PO «OKIHOUMID) TeHIepHUIT MapKep.

Bukopucranns eMpaTHYHUX eJIeMEHTIB S0, very:

— Just a bit more detail so we can get a sense of what efforts you thought were being taken and whether you came to be
disappointed with those efforts.

— Very disappointed.

Taxwuii mposiB eMOUiIHOCTI B MOBJICHHI MOHIKH € IIIIKOM MPUPOAHIM, OCKUIBKH YaCTOTHICTh eM(AaTUYHUX EIEMEHTIB € O3Ha-
KOIO «OKIHOYOTO» MOBJICHHI. BiAIoBiHO, BUKOPHCTAHHS MOAIOHNX €JIEMEHTIB HEe IOBHHHO OyJI0 OM CIIOCTEpiraTHCsl B MOBJICHHI
O. Iicropiyca. [IpoTe HaBIaku BOHU HasBHI B CBIUEHHSX MiACYHOTO:

— 1 'was so scared to retreat because I wasn 't sure if there was somebody on the ladder. [ wasn 't sure there was somebody in the toilet.

[NomiTnBim Taky ocobmuBictTs Mapk MaxKurinn iHTeprpeTye nosiBy so B MOBJICHHI YOJIOBIKa 3 IICHXOJIOTTYHOI TOUKH 30DY:
SIKOW T ICYAHUI BUKOPUCTAB BapiaHT was scared, 1ie CBITYHIO OU PO HOro KOPOTKOTPUBAITY €MOIIiI0, TOJI SIK was so scared Ha-
JISKUTH BXKE 10 JOBTOTPUBAIIMX EMOIIii, a 32 JaHUX 0OCTaBHUH JOBrOTPHUBaNi eMOLil € HepopeuHuMH. [lincyaHuil momicTuB iX Ha
MK iHIUJICHTY, J¢, Ha HOro AYMKY, MOi0HI eMOIlil MOBUHHI 3HaXomuTucs. [IpoTe B peasbHOCTI TaKi iHIIMICHTH € HACTIIBKH II0-
KYIOYHMH, 110 JJOBIFOTPHUBAJIi eMollii mpurHiuyroTecs. Ha migcrasi takoro nobdopy ciiB [lictopiycom MakKirimn poOuTh BUCHOBOK,
110 MiACYAHUI MOSCHIOE CBOI Aii, a He MPOCTOo mepenoBinae moxii [4, c. 2].

BukopucTraHHs «I1OPOKHIX» NPHUKMETHHUKIB i NpHCIiBHUKIB:

— Tell us what those other gifts were, if you remember.

— A tie. A mug from Starbucks in Santa Monica. A little box that’s called hugs and kisses and it’s Xs and Os inside, it’s really —
it’s just a cute little chatchki. An antique book from the flea market in New York that was on Theodore Roosevellt.

BukopucTaHHs TaKUX CIIB 13 CYTO OLIHHOIO (YHKII€0, (PaKTHYHO TI030aBICHUX JICKCHYHOTO 3HAYCHHS, BIACTUBE caMe JKiH-
KaM, TakuM 9uHOM M. JleBiHCBKI Xapakrepusye cBoi nogapyHku Kiinrony. ¥V cBimuennsx O. ITicropiyca He BUSBICHO «IIOPOK-
HIX» 3 TOYKH 30pYy JIEKCUYHOTO 3HAYECHHS IIPUKMETHHKIB 1 TPUCIIIBHUKIB 13 CYTO aKCIOJIOTTYHOIO (DYHKIIIETO.

BukopucTaHHS NPAMHUX LUTAT:

A) — ... 50 then one of the guards said, «Oh, are you here to see Betty Currie?» And I said, «No. I'm not here to see her, I'm
trying to get her. She doesnt know I'm comingy.

MoxITHBO, KIHKa HAMaraeThCsi B TAKHIA CIIOCI0 YHUKHYTH IOJATKOBOI BiIOBIZa bHOCTI Ta PU3UKY HEaJIeKBATHOI IHTEpIIpe-
Tauii perutiky iHII0i 0co0H pH TpaHcGopMyBaHHI IPSIMOT MOBH B HETIPSIMY, TOMY i 1ociiBHO BixTBoproe Ti. LlikaBuM € Toii daxkr,
o moaioHe sBuiIe Mae micte i B MmoeieHHi O. [lictopiyca:

«When I got down to the bottom of the stairs they told me to put Reeva down and told me the ambulance was on the way. [
said: ‘We need to get to the hospitaly.

IMOBIpHO, YCBIIOMITIOIOUH, 110 HA KOHY H0ro %uTTs, ITicTOpiyc TOYHO BiITBOPIOE He MM MOC/IOBHICT MO TPAriaHOro AHs
3arubemni P. Crinkawmri, aje i Bci ckazaHe 10 IPHOYTTSI 0 HOro oMy MOIIIT, i IGMOHCTPYE <OKiHOUD» TeHaepH] Mapkepu. Takuii de-
HOMEH 3yMOBJICHHI 3HAYHNM BIUIMBOM POJIi y4aCHHKA CYZIOBOTO IIPOLIECY Ta TUITY AOMUTY [1, ¢. 7], 1110 NepeBHILlye 3HAUCHHS F'eHIepa.

Bukopucranns pisHux ¢opm BHpaskeHHs CYMHIBY:

— I thought he — I thought maybe, you know, my understanding from Linda was that Kathleen had been trying to get a job, and
I could certainly understand the frustrations of being told someone is going to help you get a job and then you don't.

— All right. How long was the phone call?

— You know, I'm thinking just now, I don’t know if that was in April. It could have been in May.

Taki BUCIIOBJIIOBAaHHS Pi3HOTO CTYIICHIO HEBIIEBHEHOCTI € YaCTOTHUMH B MOBIICHHI M. JIEBiHCBKI, IPOTE BOHU aOCOIIOTHO Biji-
cytHi B cBimueHHsax O. IlicTopiyca monpu BIUIMB poiti 0OBHHYBaY€HOTO B CKOEHHI BOMBCTBA, 1110 MOKHA ITOSICHUTH JIUIIE THM, IO
YOJIOBIKH € OLIBII JOMIHAHTHUMU, HIXK JKIHKH.

Bukopucranus nectiimBux ¢GpopM/ NPUKMETHUKIB HA MO3HAYEeHHs BiITIHKIB KOIbOPiB:

— I mean, I had light lipstick on so I don’t -- I think if it had been a darker colored lipstick that maybe I would have been
concerned, I might have thought about that, but that didn’t cross my mind.

— All right. What was the Christmas present?

— It was a sterling silver antique standing cigar holder.

Taka MOBIIEHHEBA TIOBE/AIHKA € TUMOBOIO JUIS MPEACTABHHIG KIHOUYOI cTaTi, MpoTe abCOIIOTHO HEBIACTHBOIO YOJOBIKAM 3
(bi31070TIUHNX PUYKMH: NEpeBaXKHA KUTbKICTh 1aJbTOHIKIB 3apeecTpOBaHa caMe cepell YooBiKiB. LM MOsCHIOEThCS BiICYTHICTH
JIIMIHYTATHBIB 1 MPUKMETHHKIB Ha MMO3HAYCHHS BINTIHKIB KOJIbOpiB y MoBiieHHI O. [TicTopiyca mij yac Cy0BOro mporecy.

Y paMKax TeH/IepHOTO aHaJli3y Ha yBary 3aciayroBYe€ i Pi3HUIA B TAKTHIII IHTPOAYKIIii HOBOT TEMHU: HE IOTO/KYIOUYHCH BiZITOBI-
JIaTH Ha JIesIKi MUTaHHs — He HaMaral4nch JOTPUMYBATHCS IPUHIIUITY KOOTIepallii, Y0JIOBIK eKCIUTILIMTHO BBOANUTH HOBY TeMy abo
IMIUTIIIUTHO TIEPEeXOAUTH 110 Hei. Tak, y BiIOBIIb Ha IUTAHHS, YK [IaM’sTa€ BiH BCi oIl HOUi, Koyu Oyiio BOuTo P. CtiHkamm, 4n
HOT0 Bepcis MOIiH € TUIe PEKOHCTPYKIII€I0 Ha MiICTaBi TOTO, IO BiH 4yB a00 mpounTas npo HuX B npeci, O.Ilictopiyc Biamosigae:

«My story hasn’t changed. The state’s case has changed many times but there is nothing they have given me that has changed
my storyy.
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«Why are you arguing and not answering? » — peazye o0yperuil 068uHy8ay.

JKinka B aHaNOTrIuHIN CUTYyaLil HEe HACMIUTUTBCS BiIBEPTO MOPYLIMTH IPUHIMIT KOOIEPALl Ta 3aMiCTh IHTPOIYKLi HOBOT TeMH
BHUKOPHCTOBY€ TAaKTHKY BIAXHMIICHHS BiJl TeMH, IO i TOBOAATH Martepiann pornuty M.JIeBiHCHKi:

— What you 're describing, is it all based President said in this phone call?

— I don’t understand. I don’t think I'm following you 100 percent. I'm sorry.

[TincymoByroun pe3yabTaTi BAKOHAHOTO T'eHIepHOro aHaii3y cBiguens M. Jlesincoki ta O. [Tictopiyca, citif HaroJIo0CHTH, Mo B
MOBJICHHI cTakepku binoro JloMy HasBHI JHIIIe «KIHOYI» TeHIEPHI MapKepH, Toi K y cBiqueHHsAxX O. [Ticropiyca cnoctepiratoTbes
TaKi CyTO <OKIHOYI» MapKepH K CyNepBBIWIMBI (GopMH, eMbaTHUYHI €ISMEHTH, IPsIMi UTATH. Yce 1€ B CYKYITHOCTI HaBOAUTH Ha
IyMKy, mo csiguennas O.Ilicropiyca e HenpaBIUBUMH, TOAI SIK Y cBimdeHHsX M. JIeBIHCBKI TOMIHYIOTB «KiHOYD» MapKepH, 1o He
BHKJIMKA€ CYMHIBIB Y MPAaBAMBOCTI ii CITiB, MPUHAWMHI CIIUPAIOYNCH HA PE3YNIbTATH T'eHAEPHOTO aHAaJIi3Y, y CBOIO YEPTY MOCHITIOI0UYH
B&KJIUBICTD OIaHyBaHHsI METOJMKOIO0 BUKOHAHHSI T€H/ICPHOT0 aHAJII3Y TEKCTY CTYICHTaMH IOPHIUYHUX CIELialbHOCTEH.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJAY TEPMIHIB AHIUIICHKOI BIPKOBOI IEKCUKHU

Cmamms npucesiuena npobiemi cneyudixu nepexiady aneniticbkoi 6ipicosoi mepmiHoa02iT ma mpyOHOWAM, SIKL 3 Yum
nos’azami. B cmammi oxapakxmepu3oeano OCHO8HI NPpUOMU MA CROCOOU nepeKknady aHenilucbkoi Oipicosoi mepminonoeii,
0co0UBY Yy6a2y NPUOINIEHO TeKCUUHUM MA SPAMATMUYHUM MPAHCHOPMAayiam, aKi GUKOPUCIIOBYIOMbCA Ol OOCASHEHHS MAK-
CUMAnbHOI mounocmi ma adekeamuocmi nepexkaady. B skocmi ghakmuunozo mamepiany suxopucmosgyromocs cmammi 3 Oip-
21COB0T MeMAMUKU 3 CYYACHUX AHTOMOBHUX BUOAHD.

Kntouosi cnosa: 6ipocosi mepminu, cnocobu nepexkiady, 1eKCUUHULl eKeigaieHnm, Memoo onucy, KanbKy8aHHs, MpaHcKpu-
bysanms, 1ekcudni mpancopmayii, epamamuini mpanchopmayii, KOHKpemu3ayis, 2eHepanizayis, aHMOHIMIYHUL NePeKLao.

THE PECULIARITIES OF ENGLISH STOCK MARKET LEXIS TRANSLATION

The article deals with the specific problems of English stock market terminology translation and complexities (difficul-
ties) related to this. The major approaches and techniques of stock market terminology translation are characterized. The
key problem with stock market terminology is that it includes mostly compound terms or terminological word-combinations.
Their translation is considered to be one of the primary difficulties and consists of two phases — analytical and synthetic, of
which the analytical one is considered to play the major role in the process of translation. Special attention is given to lexical
and grammatical transformations used to achieve as full accuracy and adequacy of translation as possible. The articles from
current English press on the stock market as a subject matter are provided as evidence.
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OCOBFEHHOCTH ITEPEBOJIA TEPMHHOB AHIJIHVICKOH EHPKEBOH JTIEKCHKH

Cmamws noceswyena npooieme cneyupuki nepesooa anaUtickot OUPICeEoll MEPMUHOIO2UU U CEAZANHBIM C IMUM MPYO-
HocmAM. B cmambe oana xapakmepucmurka 0CHOBHbIX NPUEMO8 U CHOCOD08 Nepesooa aH2IUICKOU DUPIHCEBOU MEPMUHONO-
2ull, 0CoOeHHOe BHUMAHUE YOCIeHO NEKCUYECKUM U PAMMAMUYECKUM MPAHCHOPMAYUAM, KOMOPbLE UCTONb3YIOMCS OIS 00-
CIMUDICEHUs MAKCUMATIbHOU MOYHOCTU U A0eK6AMHOCIU nepegodd. B kauecmee (haxmuuecko2o Mamepuana ucnoib306a1uch
cmamoit NO GUPICEBOL MEMAMUKE U3 COBPEMEHHBIX AH2NOAZbIYHBIX USOAHUIL.

Kntwouegvie cnosa: bupoicesvie mepmumbl, Cnocobbl nepesood, 1eKCUHeCKull IKEUBANEHN, ONUCAMETbHbIIL Memoo, Kalb-
Kuposanue, mpanckpubuposanue, 1eKCuieckue mpanchopmayun, 2pammamuieckue mpanchopmayull, 2eHepatusayus, am-
MOHUMUYECKULL NepeBoo.

IMuranns npo cneundiky TepMiHIB Ta ciocodu iX mepekiany 3aBxk/au 3aiiMano 0co0IMBE MiCIe B OPIBHAJIbHOMY MOBO3HAB-
cTBi. Moro posriaganu B cBOIX mpamsx 3 Teopii nepexiany B. M. Komicapos, 5. M. Penxep, I. B. ApHOIb Ta iHIII MOBO3HABLI;
BOHO € 00>€KTOM Bce OUTBII MAIBHOI YBaru Cy4acHUX BUCHHX. SIKIIO 3aBIaHHA MepeKiIany — 3a0e3MeYeHHs eKBIBAICHTHOCTI K
«CHIJIBHOCTI 3MICTy TEKCTIB OPHUTiHAIY 1 MepeKiiasy», TO IPH MepeKiiai creniaabHuX, 30KpeMa OipXKOBHX, TEPMIHIB IM CIIiJ IpH-
JUISITH 0COOJIMBY yBary: caMe BOHHM BH3HA4aroTh iH(GOPMAIIHHUN 3MICT CIIENiaJIbHOTO TEKCTY, OyAy4YH CBOEPITHUMH KIFOYaMH,
SIK1 OPTaHI3yIOTh, CTPYKTYPYIOTh Ta KOAYIOTh CrielianbHy iH(opmamito. OTxe, caMe CTOCOBHO TEPMiHIB HAHOLIBII TOCTPO TOCTAE
MUTAHHS PO MOKJIUBICTH JOCSATHEHHsI €KBiBaJICHTHOCTI ITPHU iCHYBaHHI BiIMiHHOCTI KOJIOBUX OJIMHUIIb, 1110 TIPECTABIISIE, HA TyM-
Ky Pomana fIkoOcoHa, «kapIUHAIBHY IIPOOJIEeMY MOBH 1 IEHTPAIBHY IIpoOJIeMy JIiHTBICTUKI» [8, ¢. 20].

Tepminu 6ip:KOBOT TEMATHKH TaKOK BUKIMKAIOTH HE a0H SIKMI 1HTEpEC y Cy4acHOMY CBITi, a iX IlepeKiial Ma€ AesKi crenudid-
Hi ocoOnuBoCTi. Y mpolieci nepekiaay TepMiHy BU3HAYalOTh 2 eTanu: 1) 3’sCyBaHHs 3HaYCHHS TEPMiHY Y KOHTEKCTI Ta 2) mepe-
KJIaJl 3HAUCHHS PiJIHOO MOBOIO [1, c. 75].
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